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II 
Za sekretara Komisije imenuje se Hašim Halilović. 
Sekretar Komisije obavlja sve administrativne poslove za 

potrebe Komisije, priprema zapisnik sa sastanka Komisije, 
saĉinjava izvještaj, prikuplja dokumentaciju i vrši druge 
poslove po nalogu predsjednika Komisije. 

III 
Zadaci Komisije su propisani Zakonom o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 
Hercegovine i Odlukom o standradima i kriterijima za 
imenovanje na poziciju predsjednika i ĉlanova Upravnog 
odbora i predsjednika i ĉlanova Nadzornog odbora Fonda 
Kantona Sarajevo za stipendiranje i školovanje djece boraca, 
poginulih boraca i poginulih civila - ţrtava rata "IKRE". 

IV 
Komisija za izbor će svoje zadatke obavljati u toku radnog 

vremena, te shodno tome predsjednik i ĉlanovi Komisije 
nemaju pravo na naknadu za rad u komisiji. 

V 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a isto će se 

objaviti u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-4343-25/21 
18. februara 2021. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Edin Forto, s. r. 
 

Ministarstvo za boraĉka pitanja Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 12. stav 3. Zakona o dopunskim pravima 

boraca-branitelja Bosne i Hercegovine ("Sluţbene novine 
Kantona Sarajevo", br. 45/12 - Preĉišćeni tekst, 26/14, 46/17, 
18/19, 20/20 i 24/20 - Ispravka), ministar za boraĉka pitanja 
Kantona Sarajevo donosi 

PRAVILNIK 
ZA UTVRĐIVANJE PRAVA NA BANJSKO I 
KLIMATSKO LIJEĈENJE (MEDICINSKA 

REHABILITACIJA) 

POGLAVLJE I - OSNOVNE ODREDBE 

Ĉlan 1. 
(Osnovne odredbe) 

Ovim pravilnikom definišu se korisnici prava, ureĊuju 
naĉin i postupak ostvarivanja prava na banjsko i klimatsko 
lijeĉenje (medicinsku rehabilitaciju), podnošenje zahtjeva, 
obavezna dokumentacija, uvjeti za ostvarivanje prava, nadleţna 
komisija za odluĉivanje, vremenski termini upućivanja na 
banjsko lijeĉenje, prioriteti pri ostvarivanju prava, naĉin 
realizacije, lista dijagnosticiranih oboljenja, naĉin i postupak 
ostvarivanja prava na klimatsko lijeĉenje i finansiranje 
ostvarivanja ovih prava. 

Ĉlan 2. 
(Korisnici prava) 

Pravo na banjsko lijeĉenje (medicinsku rehabilitaciju) i 
pravo na klimatsko lijeĉenje mogu ostvariti lica iz ĉlana 1. 
Zakona o dopunskim pravima boraca-branitelja Bosne i 
Hercegovine ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", br. 45/12 - 
Preĉišćeni tekst i 26/14, 46/17, 18/19, 20/20 i 24/20 - Ispravka) 
(u daljnjem tekstu: Zakon), koja imaju prebivalište/boravište na 
podruĉju Kantona Sarajevo. 

Ĉlan 3. 
(Objava javnog poziva) 

Ministarstvo za boraĉka pitanja Kantona Sarajevo (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo) za svaku godinu objavljuje javni 
poziv za ostvarivanje prava na banjsko lijeĉenje (medicinsku 
rehabilitaciju) i klimatsko lijeĉenje po usvajanju Budţeta 
Kantona Sarajevo. 

POGLAVLJE II - NAĈIN I POSTUPAK OSTVARIVANJA 
PRAVA NA BANJSKO LIJEĈENJE (MEDICINSKU 
REHABILITACIJU) 

Ĉlan 4. 
(Naĉin podnošenja zahtjeva) 

(1) Zahtjev za ostvarivanje prava na banjsko lijeĉenje 
(medicinsku rehabilitaciju) lica iz ĉlana 2. ovog pravilnika 
podnosi se Ministarstvu, putem općinskih sluţbi za 
boraĉko-invalidsku zaštitu (u daljnjem tekstu: općinska 
sluţba) općine na kojoj imaju prebivalište - boravište. 

(2) Podneseni zahtjevi za ostvarivanje prava iz stava (1) ovog 
ĉlana vaţe za budţetsku godinu u kojoj su podnijeti. 

Ĉlan 5. 
(Obavezna dokumentacija za ostvarivanje prava na banjsko 

lijeĉenje) 
(1) Obavezna dokumentacija koju dostavljaju svi podnosioci 

zahtjeva za ostvarivanje prava na banjsko lijeĉenje je: 
a) dokaz da je lice iz ĉlana 1. Zakona (uvjerenje o 

vremenu provedenom u OS RBiH najmanje godinu 
dana, sa naznakom o postojanju/nepostojanju 
okolnosti iz ĉlana 36. Zakona o pravima branilaca i 
ĉlanova njihovih porodica, rješenje o liĉnoj 
invalidnini - reviziono i uvjerenje od sluţbe za 
boraĉko invalidsku zaštitu da i dalje ostvaruje pravo 
na liĉnu invalidninu, rješenje o porodiĉnoj 
invalidnini i uvjerenje od sluţbe za boraĉko 
invalidsku zaštitu da i dalje ostvaruje pravo na 
porodiĉnu invalidninu, dokaz za nosioce najviših 
ratnih priznanja - rješenje o ostvarivanju novĉane 
naknade za dobitnike ratnih priznanja), 

b) medicinska dokumentacija, 
c) preporuka ljekara specijaliste iz zdravstvene 

ustanove u kojoj se podnosilac zahtjeva lijeĉi, s tim 
da je uz svaku preporuku doktora specijaliste 
odreĊene grane medicine potrebno napisati fizikalni 
status pacijenta (hod, obim pokretljvosti zglobova, 
neurološki nalaz) i ostalo prema specijalnosti, da bi 
ĉlanovi Komisije imali uvid u trenutno stanje 
pacijenta, sa izuzetkom pacijenata koji se upućuju na 
kardiorehabilitaciju. Preporuka ljekara specijaliste 
ne moţe biti starija od 6 mjeseci, u momentu 
predavanja dokumentacije, 

d) prijava mjesta prebivališta/boravišta - obavještenje. 
(2) Kao dokazi iz stava (1) ovog ĉlana dostavljaju se ovjerene 

fotokopije originalnih dokumenata. 
Ĉlan 6. 

(Uvjeti za ostvarivanje prava na banjsko lijeĉenje - medicinsku 
rehabilitaciju) 

Pravo na banjsko lijeĉenje (medicinsku rehabilitaciju) 
mogu ostvariti lica iz ĉlana 2. ovog pravilnika pod uvjetom da 
se kod tih lica radi o lijeĉenju koje je neophodno kao nastavak 
lijeĉenja od zadobijene rane, povrede, ozljede ili bolesti koji su 
propisani kao indikacija za to lijeĉenje, a koje se obavlja u 
specijaliziranim zdravstvenim ustanovama u kojima se u 
lijeĉenju primjenjuje i prirodni faktor, drugim zdravstvenim 
ustanovama u kojima se lijeĉenje obavlja preteţno prirodnim 
faktorom, kao i ustanovama i privrednim društvima osnovanim 
za lijeĉenje, odmor i rekreaciju u kojima se u lijeĉenju 
primjenjuje prirodni faktor. 

Ĉlan 7. 
(Komisija nadleţna za odluĉivanje) 

(1) O potrebi za banjskim lijeĉenjem (medicinsku 
rehabilitaciju), na osnovu zahtjeva i obavezne 
dokumentacije iz ĉlana 5. ovog pravilnika odluĉuje 
Ljekarska komisija. 
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(2) Ljekarsku komisiju imenuje ministar za boraĉka pitanja 
Kantona Sarajevo, u sastavu od tri ljekara specijaliste i to 
- ortoped, neurolog i reumatolog. 

(3) Ljekarska komisija donosi Poslovnik o radu. 
(4) Odluke Ljekarske komisije moraju biti potpisane od 

najmanje dva ĉlana, te kratko obrazloţene, sa obaveznom 
naznakom reda prioriteta upućivanja na banjsko lijeĉenje 
(medicinsku rehabilitaciju) prioritetno, odobrava se 
realizacija prava u toku godine, dnevni tretman - ukoliko 
je ugovoren od strane Ministarstva sa banjskim 
ljeĉilištem, a u sluĉaju odbijanja zahtjeva i upućivanja na 
ambulantni tretman odluke moraju sadrţavati razloge 
odbijanja. 

(5) Ljekarska komisija o svom radu izvještava Ministarstvo, 
najmanje jedanput mjeseĉno. 

Ĉlan 8. 
(Postupak za ostvarivanje prava) 

(1) Kompletiran zahtjev općinska sluţba prosljeĊuje 
Ministarstvu, koje ga dostavlja na odluĉivanje Ljekarskoj 
komisiji. Kompletiran zahtjev pretpostavlja da je općinska 
sluţba utvrdila da podnosilac zahtjeva ispunjava uvjete 
propisane zakonom i ovim pravilnikom za ostvarivanje 
prava na banjsko lijeĉenje (medicinsku rehabilitaciju) i da 
je predata sva obavezna dokumentacija iz ĉlana 5. ovog 
pravilnika. 

(2) Odluke Ljekarske komisije o upućivanju na banjsko 
lijeĉenje (medicinsku rehabilitaciju) ili o odbijanju 
zahtjeva, Ministarstvo uz dokumentaciju vraća općinskoj 
sluţbi. 

(3) Općinska sluţba na pogodan naĉin obavještava 
podnosioca zahtjeva kome je odobreno banjsko lijeĉenje, 
a onima kojim je zahtjev odbijen obavezno upućuju 
pismenu obavijest sa razlozima odbijanja. 

(4) Podnosioci zahtjeva koji su nezadovoljni odlukom 
Ljekarske komisije, mogu u roku od 15 dana od prijema 
obavijesti, neposredno ili putem općinske sluţbe podnijeti 
prigovor Ministarstvu. Prigovor mora biti obrazloţen, uz 
eventualno dostavljanje novih dokaza i mišljenja ljekara 
specijaliste iz zdravstvene ustanove koji je dao preporuku 
za ovu vrstu lijeĉenja. 

(5) Po prigovoru iz stava (4) ovog ĉlana rješava Ministarstvo 
u roku od 30 dana od zaprimanja prigovora, a na osnovu 
konaĉnog mišljenja Ljekarske komisije. 

Ĉlan 9. 
(Prioriteti pri ostvarivanju prava) 

Prioriteti za ostvarivanje prava na banjsko lijeĉenje 
(medicinsku rehabilitaciju) za lica iz ĉlana 2. ovog pravilnika, 
koja ispunjavanju uvjete propisane Zakonom i ovim 
pravilnikom utvrĊuju se kako slijedi: 

a) RVI-paraplegiĉari, zajedno sa pratiocem, jedanput 
godišnje u trajanju od 21 dan, bez obzira na ljekarski 
nalaz, 

b) podnosioci zahtjeva sa ljekarskom preporukom koja 
sadrţi prijedlog za nastavak lijeĉenja, a pod uvjetom 
da ovo pravo nisu ostvarili putem nadleţne 
zdravstvene ustanove upućivanjem na nastavak 
lijeĉenja u banjsko ljeĉilište preko Zavoda 
zdravstvenog osiguranja Kantona Sarajevo, 

c) podnosioci zahtjeva sa potrebom poboljšanja ili 
odrţavanja trenutnog zdravstvenog stanja, 
prvenstveno visoke amputacije donjih ekstremiteta, 
a potom ostali podnosioci zahtjeva spram teţine 
zdravstvenog stanja, izraţene potrebe iz upute 
ljekara specijaliste i iskazane ţelje podnosioca 

zahtjeva za boravkom u odreĊenom banjskom 
ljeĉilištu. 

Ĉlan 10. 
(Vremenski termini upućivanja na banjsko lijeĉenje) 

(1) Vremenske termine (datum i mjesec) upućivanja korisnika 
ovog prava u banjska ljeĉilišta planira Ministarstvo u 
dogovoru sa banjskim ljeĉilištima uz konsultaciju sa 
korisnikom. 

(2) Trajanje banjskog lijeĉenja (medicinske rehabilitacije) je 
od 14 do 21 dan prema odluci Ljekarske komisije, a 
trajanje klimatskog lijeĉenja do sedam dana. 

(3) Pravo na banjsko lijeĉenje (medicinsku rehabilitaciju) 
odobrava se u pravilu jednom u toku godine, a prednost u 
ostvarivanju prava imaju oni podnosioci zahtjeva koji u 
posljednje dvije godine nisu ostvarili i koristili ovo pravo. 

Ĉlan 11. 
(Lista dijagnosticiranih oboljenja po osnovu kojih se vrši 

upućivanje na banjsko lijeĉenje) 
(1) Ljekarska komisija upućivanje na banjsko lijeĉenje 

(medicinsku rehabilitaciju) prvenstveno vrši po osnovu 
sljedeće liste dijagnosticiranih oboljenja: 
a) Sistemske bolesti vezivnog tkiva (sistemski lupus 

eritematodes, reumatoidni artritis, ankilozantni 
spodilitis - Morbus Bechterev), ukoliko je prisutan 
izraţeni spazam muskulature, kontrakture zglobova, 
oteţani hod, umanjenje aktivnosti svakodnevnog 
ţivota, a nakon sprovedenog fizikalnog tretmana 
ambulantog tipa, iskljuĉivo po preporuci fizijatra ili 
reumatologa, 

b) Stanja nakon ugraĊivanja vještaĉkih zglobova: kuka, 
koljena, ramena - samo nakon kontrolnog pregleda 
operatera i prema njegovoj preporuci. Lijeĉenje se 
moţe realizirati odmah nakon obavljenog bolniĉkog 
tretmana i u sluĉaju da isto nije realizirano na teret 
Zavoda zdravstvenog osiguranja, 

c) Degenerativni procesi - osteoartroze kukova i 
koljena (koksartroza i gonartroza), gradirana 
iskljuĉivo kao teška, CT ili MRI verificirana, uz 
nalaz reumatologa ili ortopeda,a po preporuci 
fizijatra, reumatologa i ortopeda i nakon što su 
iscrpljene ambulantne mogućnosti lijeĉenja, 

d) Stanja nakon teţih povreda kiĉme i karlice - samo uz 
nalaz traumatologa, ortopeda, a po preoporuci 
fizijatra, traumatologa, neurohirurga, ortopeda, a 
nakon što se iscrpe ambulantne i stacionarne 
mogućnosti lijeĉenja, 

e) Stanja nakon intraartikularnih prijeloma velikih 
zglobova (rame, lakat, ruĉni zglob, koljeno, skoĉni 
zglob), te prijeloma gornjih i donjih ekstremiteta, 
tretiranih konzervativno ili operativno, uz nalaz 
ortopeda ili traumatologa, samo u sluĉaju zaostalih 
kontraktura ili eventalnih lezija perifernih nerava, a 
nakon sprovedenog ambulantnog ili stacionarnog 
lijeĉenja i iskljuĉivo po preporuci fizijatra, 

f) Hroniĉne neurološke bolesti: multipla skleroza, 
LAS, poliradikuloneuritisi - HIDP, ukoliko je pristan 
izraţeniji spazam muskulature, kontrakture 
zglobova, oteţani hod, umanjene aktivnosti 
svakodnevnog ţivota, ukoliko je došlo do 
egzacerbacije bolesti - verifikovano od strane 
neurologa, a nakon prethodno sprovedenog 
fizikalnog tretmana, bilo ambulantnog ili 
stacionarnog, iskljuĉivo po preporuci fizijatra, 

g) Stanja nakon spongiozoplastike - prema nalazu 
operatera, a nakon sprovedenog fizikalnog tretmana, 
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bilo ambulantnog ili stacionarnog i iskljuĉivo po 
preporuci fizijatra, 

h) Stanja nakon elongacije ekstremiteta, prema nalazu 
operatera, a nakon sprovedenog fizikalnog tretmana, 
bilo ambulantnog ili stacionarnog i iskljuĉivo po 
preporuci fizijatra, 

i) Stanja nakon povreda vratne kiĉme tretirane 
konzevativno. Gipsanom miervom, ali samo u 
sluĉaju neruološkog deficita na gornjim 
ekstremitetima, prema nalazu ortopeda, neruologa, 
traumatologa, a nakon sprovedenog fizikalnog 
tretmana, bilo ambulantnog ili stacionarnog, 
iskljuĉivo po preporuci fizijatra, 

j) Stanja nakon refraktura i patoloških prijeloma, 
izuzev meta promjena - prema nalazu ortopteda, 
traumatologa ili neurologa, a po preporuci fizijatra, 

k) Stanja nakon amputacije ekstremiteta, uz nalaz 
ortopeda, traumatologa, a nakon sprovedenog 
ambulantog fizikalnog tretmana, 

l) Stanja koja dovode do mišićne slabosti koja se 
odnosi na nemogućnost ili oteţano izvoĊenje kretnji 
uz izostanak ili slabost kontrakcija u zahvaćenim 
mišićima (monoplegija/monopareza; diplegija/dipa-
reza; paraplegija/parapareza; quadriplegija/quadri-
pareza/; hemiplegija/hemipareza), 

m) Diskopatije, samo kada uobiĉajena fizikalna terapija 
nije uspjela ublaţiti simtpome ni nakon šest sedmica 
ambulantnog tretmana, prema nalazu neurohirurga, 
ortopeda, a iskljuĉivo po preporuci fizijatra, 

n) Stanja koja zahtijevaju kardiorehabilitaciju: stanje 
poslije CAVG, korekcije ili zamjene srĉanih 
zalistaka vještaĉkim, stanja nakon korekcije 
kongenitalnih mana srca i transplantacije srca, 
iskljuĉivo po preporuci i nalazu kardiohirurga ili 
interniste kardiologa, i ukoliko rehabilitacija nije 
realizirana od strane ZZO KS. 

(2) Izuzetno od liste iz stava (1) ovog ĉlana, Ljekarska 
komisija moţe odobriti podnosiocu zahtjeva banjsko 
lijeĉenje i ukoliko nisu navedene gore navedene 
dijagnoze, pod uslovom da za takvo lijeĉenje ne postoje 
kontraindikacije i da bi banjsko lijeĉenje moglo povoljno 
uticati na lijeĉenje postojećeg oboljenja. 

Ĉlan 12. 
(Kontraindikacije za upućivanje lica na banjsko lijeĉenje) 

(1) Opće kontraindikacije: 
a) Akutna i subakutna stanja bolesti, 
b) Infektivna i parazitarna oboljenja, kliconoštvo, 
c) Postojanje mogućnosti pogoršanja osnovne bolesti, 
d) Akutni hroniĉni psihosindrom i poremećaj liĉnosti, 
e) Bolesti ovisnosti, 
f) Polne bolesti, 
g) Progredijentna neruološka oboljenja u fazi akutnih 

pogoršanja, 
h) Graviditet, 
i) Srĉana dekompenzcija, 
j) Maligni poremećaji srĉanog ritma i netretirane 

fibrilacije atrija, 
k) Bolesti metabolizma u poodmaklom stadiju, 
l) Aktivna TBC, 
m) Krvarenje bilo kog porijekla. 

(2) Specijalne kontraindikacije: 
a) Kardiovaskularna oboljenja: 

1) Poremećaj srĉanog ritma poslije infarkta 
miokarda, 

2) Potpuni AV blok, 

3) Uznapredovala ateroskleroza, 
4) Cor pulmonale sa srĉanom dekomepnzacijom, 
5) Ishemiĉna kardimiopatija, 
6) Pacijenti sa ugraĊenim pace makerom prva tri 

mjeseca od ugraĊivanja, 
7) Tromboflebitis. 

b) Respiratorna oboljenja: 
1) Respiratone insuficijencije i dekompenzacije, 
2) Boeckova bolest, 
3) Bronhalna astma u fazi napada, 
4) Sve akutne egzacerbacije respiratornih 

oboljenja. 
c) Gastrointestinalna oboljenja: 

1) Ĉir na ţelucu u fazi krvarenja, 
2) Ulcerozni kolitis i iritabilni kolon, 
3) Hidrops i empijem ţuĉne kese. 

d) Bolesti bubrega i mokraćnih puteva: 
1) Nefritis akutni, cistopiejlitis akutni, 

pijelonefritis kautni, 
2) Parenhimatozna oštećenja bubrega, 
3) Bubreţna insuficijencija. 

e) Neuropsihijatrijska oboljenja: 
1) Organski psihosindrom, 
2) Promjena liĉnosti usljed atrofije mozga. 

f) Ginekološka oboljenja: 
1) Acikliĉna genitalna krvarenja. 

g) Oboljenja lokomotornog aparata: 
1) Akutizacija reuamtoindog artritisa, 
2) Definitivna ankoloza, osim ukoliko je operisan 

drugi zglob, 
3) Oboljenja metabolizma sa promjenama u 

zglobovima. 
h) Endokrina i druga oboljenja: 

1) Dekompenzirane forme dijabetesa, 
2) Kasne komplikacije dijabetesa, 
3) Maligna oboljenja krvi, 
4) Ulcus cruris. 

(3) Ukoliko je podnosilac zahtjeva kardiovaskularni, 
respiratorni, nefrološki, gastrointestinalni, neuropsihi-
jatrijski, ginekološki pacijent neophodno je u medicinskoj 
dokumentaciji dostaviti nalaz date specijalnosti/sub-
specijalnosti sa naznakom da ne postoji kontraindikacija 
za obavljanje balneo fizikalnog tretmana ili potvrdu 
nadleţnog obiteljskog ljekara da se ne lijeĉi od navedenih 
oboljenja navedenih u kontraindikacionom polju lijeĉenja. 

(4) Izbor banjskog ljeĉilišta Ministarstvo vrši u skladu sa 
ĉlanom 8. stav (1) Zakona o javnim nabavkama BiH 
("Sluţbeni glasnik BiH", br. 39/14) i Pravilnikom o 
postupku dodjele ugovora o uslugama iz Anexa II dio B 
Zakona o javnim nabavkama BiH ("Sluţbeni glasnik 
BiH", br. 66/16). 

POGLAVLJE III - NAĈIN I POSTUPAK OSTVARIVANJA 
PRAVA NA KLIMATSKO LIJEĈENJE 

Ĉlan 13. 
(Naĉin i postupak ostvarivanja prava na klimatsko lijeĉenje) 

Pravo na klimatsko lijeĉenje lica iz ĉlana 2. ovog 
pravilnika ostvaruju na naĉin propisan odredbama ĉl. 4., 5., 6., 
7., 8., 9., 10. i 11. ovog Pravilnika, po preporuci ordinirajućeg 
ljekara. 

Ĉlan 14. 
(Realizacija prava na klimatsko lijeĉenje) 

(1) Klimatsko lijeĉenje provodi se u ustanovama i privrednim 
društvima osnovanim za lijeĉenje, odmor i rekreaciju u 
kojima se u lijeĉenju primjenjuje prirodni faktor. 
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(2) Odabir ustanova ili privrednih društava u kojima se 
provodi klimatsko lijeĉenje vrši Ministarstvo svake 
budţetske godine u skladu sa propisima iz oblasti javnih 
nabavki. 

POGLAVLJE IV - FINANSIRANJE 

Ĉlan 15. 
(Finansiranje prava na banjsko i klimatsko lijeĉenje) 
Finansiranje prava iz ovog pravilnika za svaku godinu 

obezbjeĊuje se do visine sredstava odobrenih za ove namjene u 
Budţetu Kantona. 

POGLAVLJE V - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlan 16. 
(Prijelazne odredbe) 

1) Ljekarska komisija je duţna u roku od 30 dana usaglasiti 
svoj poslovnik o radu sa odredbama ovog pravilnika. 

2) Postupci za ostvarivanje ovog prava koji su zapoĉeti do 
dana stupanja na snagu ovog pravilnika, bit će okonĉani 
po odredbama ovog pravilnika. 

Ĉlan 17. 
(Ravnopravnost spolova) 

Sve imenice koje se odnose na nosioce pojedinih prava, 
upotrebljene u ovom pravilniku samo u muškom ili samo u 
ţenskom rodu, odnose se na oba spola. 

Ĉlan 18. 
(Prestanak primjene ranijih propisa) 

Ovim pravilnikom stavlja se van snage Pravilnik za 
utvrĊivanje prava na banjsko i klimatsko lijeĉenje - medicinska 
rehabilitacija, ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 8/17). 

Ĉlan 19. 
(Stupanje na snagu pravilnika) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
donošenja, a objavit će se u "Sluţbenim novinama Kantona 
Sarajevo". 
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Ministarstvo saobraćaja Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 67. Zakona o organizaciji organa uprave 

u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije 
BiH", broj 35/05) i ĉlana 25. Zakona o javnim skijalištima 
("Sluţbene novine Kantona Sarajevo, broj 54/12), ministar 
saobraćaja Kantona Sarajevo donosi 

PRAVILNIK 
O VRSTI SIGNALIZACIJE, SADRŢAJU, MJESTU 

POSTAVLJANJA I DRUGIM PITANJIMA OD 
ZNAĈAJA ZA OSTVARENJE FUNKCIJA 

SIGNALIZACIJE NA SKIJALIŠTIMA 

I - OSNOVNE ODREDBE 

Ĉlan 1. 
(Predmet) 

Ovim Pravilnikom propisuje se signalizacija koja se 
postavlja na skijalištima i stazama u Kantonu Sarajevo, njihov 
sadrţaj, izgled, mjesto postavljanja i druga pitanja od znaĉaja 
za ostvarivanje funkcije signalizacije na skijalištima. 

Ĉlan 2. 
(Vrsta signalizacije) 

Signalizaciju na skijalištu (u daljem tekstu: signalizacija) 
u smislu ovog Pravilnika ĉine: znakovi zabrane, znakovi 
obaveze, znakovi upozorenja, znakovi obavještenja dopunske 
table i svjetlosna signalizacija. 

Ĉlan 3. 
(Predmet oznaĉavanja) 

Signalizacijom se oznaĉava: ski-staza, ski-put, ski-ruta, 
ski-poligon, granice skijališta, ţiĉara, ski-lift, pokretna traka, 
polazna i izlazna stanica ţiĉare i ski-lifta, kao i drugi objekti, 
oprema i ureĊaji skijališta, od znaĉaja za skijaše i druge 
korisnike skijališta. 

Ĉlan 4. 
(Sadrţaj znaka) 

(1) Znak sadrţi simbol ili simbol i tekstualni natpis koji bliţe 
odreĊuju znaĉenje znaka. 

(2) Ukoliko znak, pored simbola, sadrţi i tekstualni natpis, 
sadrţaj tekstualnog natpisa smatra se sastavnim dijelom 
znaka. 

Ĉlan 5. 
(Ispisivanje teksta) 

(1) Tekst na znaku ispisuje se na jednom od zvaniĉnih jezika 
u Bosni i Hercegovini. 

(2) Tekst iz stava (1) ovog ĉlana moţe sadrţavati i prevod na 
neki od svjetskih jezika. 

Ĉlan 6. 
(Smjer postavljanja) 

(1) Signalizacija se postavlja sa desne strane ski-staze, 
objekata, opreme ili ureĊaja skijališta u smjeru kretanja 
skijaša. 

(2) Ukoliko nije moguće postaviti znak u smjeru kretanja 
skijaša, ili prijeti opasnost da skijaš ne moţe 
pravovremeno uoĉiti znak, znak na skijalištu se postavlja 
iznad ili s lijeve strane ski-staze, objekata, opreme ili 
ureĊaja javnog skijališta i ima isto znaĉenje, kao kada je 
postavljen na naĉin odreĊen u stavu (1) ovog ĉlana. 

Ĉlan 7. 
(Uslovi postavljanja signalizacije) 

Signalizacija se postavlja tako da: 
1) ne ugroţava skijaše i druge korisnike skijališta, 
2) ne ometa rad ţiĉare, ski-lifta i drugih 

infrastrukturnih sistema na skijalištu, 
3) jasno vidljivo i lako uoĉljivo za skijaše, 
4) ne ometa kretanje prevoznih sredstava na skijalištu. 

Ĉlan 8. 
(Mjesto postavljanja) 

(1) Signalizacija se postavlja na stubove od metala, drveta ili 
drugih prirodnih ili sintetiĉkih materijala (polikarbonat, 
epoksid i dr.), preĉnika do 100 mm. 

(2) Signalizacija moţe biti postavljena na stub ţiĉare ili ski-
lifta ili drugi objekat skijališta. 

(3) Izuzetno signalizacija se moţe postaviti i na drugom 
pogodnom mjestu. 

Ĉlan 9. 
(Visina postavljanja) 

(1) Minimalna visina na kojoj se postavlja znak iznosi: 200 
cm od zemljane podloge. 

(2) Signalizacija, namijenjena obavještavanju korisnika 
skijališta koji se prevoze ţiĉarama, postavlja se na 
odreĊenu visinu, kako bi bili lako uoĉljiva iz sredstva 
kojima se prevoze korisnici skijališta. 

Ĉlan 10. 
(Ostali uslovi) 

(1) Signalizacija odreĊena ovim Pravilnikom, mora biti 
postavljena na skijalištu najmanje sedam dana prije 
poĉetka skijaške sezone. 

(2) Ţiĉare i drugi objekti skijališta, koji se koriste u toku 
ljetne sezone, moraju biti opremljeni signalizacijom, za 
sve vrijeme trajanja ljetne sezone. 


